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(Tradução) 

Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à 

Assembleia Legislativa, Lo Choi In 

Em cumprimento das instruções de Sua Excelência o Chefe do 

Executivo e, após a consulta junto da Direcção dos Serviços de Turismo 

(DST) e da Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana 

(DSSCU), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita da Sra. 

Deputada Lo Choi In, de 21 de Fevereiro de 2025, enviada a coberto do 

ofício n.º 195/E169/VII/GPAL/2025 da Assembleia Legislativa de 3 de 

Março de 2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 4 de 

Março de 2025: 

O Grande Prémio de Macau já tem sido realizado há 71 anos, sendo 

o evento desportivo de marca de grande escala e representativo de Macau, 

produzindo efeitos indispensáveis quer na promoção da cultura dos 

desportos motorizados e captação da atenção do mundo, quer no estímulo 

do desenvolvimento da economia e do sector turístico local. Ao mesmo 

tempo, o Grande Prémio acolhe muitos residentes de Macau, turistas, 

pilotos e comunicação social de quatro cantos do mundo, o que se torna 

em ex-líbris e propriedade típica de Macau. 

Para promover a cultura dos desportos motorizados, especialmente 

transmitir o encanto desse desporto para a nova geração, o Instituto do 

Desporto tem continuado a tomar medidas diversificadas, como por 

exemplo, convidar as escolas para organizar o grupo de alunos para 

apreciar as corridas, para que os alunos possam sentir a atmosfera 

específica do grande prémio. Além disso, através da organização das 

actividades circundantes, tais como o Festival em Família do Grande 
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Prémio e a Exposição de Automóveis, pode, assim, promover a respectiva 

cultura de forma mais interessante junto dos alunos e jovens e cultivar o 

interesse em desporto motorizado desde infância para fortalecer o cultivo 

dos quadros do desporto motorizado no futuro. 

Neste momento, sendo o kartódromo que respeita os critérios 

internacionais, o Kartódromo de Coloane organiza ainda várias 

competições internacionais a nível mundial além das provas de karting, 

motociclos e das acções de formação para os técnicos e pilotos, 

nomeadamente, “Macau Asia Karting Festival 2023” e “Grande Prémio 

de Karting Internacional de Macau 2024”, o que atraiu a participação dos 

pilotos de karting mundiais, aumentando o estatuto de Macau no sector de 

desporto motorizado internacional. Simultaneamente, o Kartódromo de 

Coloane proporciona instalações às associações desportivas para efeitos 

de treino regular e competição dos pilotos de karting e cursos de 

formação dos trabalhadores do Grande Prémio de Macau. Por outro lado, 

a instalação acima referida também está disponibilizada aos residentes e 

turistas para andar de karting sendo como entretenimento, potenciando os 

efeitos de colaboração entre o desporto motorizado e turismo através do 

Kartórdromo de Coloane. 

O Museu do Grande Prémio de Macau, sob a tutela da Direcção dos 

Serviços de Turismo, tem-se empenhado na transmissão e promoção da 

história e cultura do Grande Prémio, oferecendo aos visitantes 

conhecimentos, entretenimento, lazer e experiência de aprendizagem em 

termos do Grande Prémio de Macau. O Museu irá lançar constantemente 

uma série de actividades temáticas relacionadas com o Grande Prémio. 

Em paralelo, a DST apoia realizar as actividades turísticas 

comunitárias em diversas zonas através do programa anual de apoio 
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financeiro, de maneira a potencializar o efeito sinergético dos eventos do 

Grande Prémio, promover a integração intersectorial do “Turismo + 

Desporto”, e assim, impulsionar melhor o desenvolvimento da economia 

turística. 

Com vista a proporcionar oportunidades de aprender o karting aos 

jovens, o Instituto do Desporto estabelece o curso de karting nas 

Actividades de Férias organizadas anualmente em conjunto com a 

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude, 

cujo conteúdo abrange ensinar os conhecimentos de segurança de 

condução de karts e ensinar a conduzir o kart, por forma a permitir aos 

jovens experimentar praticar desporto motorizado. Além disso, o 

Kartódromo de Coloane é também emprestado periodicamente à 

Associação Geral de Automóveis de Macau, China para organizar com as 

escolas secundárias de Macau as campanhas de karting, por forma a 

desempenhar o papel da plataforma de participação do desporto 

motorizado para os jovens, prestar apoio ao cultivo dos quadros de 

desporto motorizado futuros e promover o desenvolvimento contínuo da 

respectiva modalidade de Macau. 

Por outro lado, desde o Fundo do Desporto lançou o “Plano de 

Apoio Financeiro aos pilotos locais para a participação no Grande Prémio 

de Macau e em provas no exterior” em 2023, este plano visa apoiar os 

pilotos locais na participação do Grande Prémio de Macau. Em 

simultâneo, para desenvolver de modo contínuo o desporto motorizado de 

Macau e cultivar os pilotos jovens locais, a assistência é prestada 

fortemente aos pilotos jovens através de apoiar os pilotos locais com 

idade igual ou inferior a 35 anos para competir no exterior, por forma a 

melhorar o nível técnico dos pilotos locais.  
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O Instituto do Desporto irá continuar a optimização das instalações e 

o melhoramento do ambiente de funcionamento do Kartódromo de 

Coloane, efectuando periodicamente as renovações e a manutenção dos 

equipamentos como o circuito e as bancadas e assegurando a segurança e 

o conforto do ambiente da instalação. 

A DSSCU afirma que segundo o Plano Director da Região 

Administrativa Especial de Macau (2020-2040), no momento, Coloane é 

principalmente uma zona não urbanizável e os demais terrenos 

urbanizáveis de áreas consideráveis desta zona já foram praticamente 

aproveitados e estão sujeitos a planeamento. Quanto ao aproveitamento 

dos terrenos das demais zonas de Macau, será necessário ter em conta o 

planeamento urbanístico, a finalidade, a área e o ambiente envolvente dos 

terrenos. No futuro, o respectivo serviço do Governo da RAEM irá 

realizar um estudo abrangente, tendo em conta a legislação aplicável e o 

planeamento urbanístico se há locais adequados. 

Macau, 19 de Março de 2025. 

O Presidente do Instituto do Desporto  

Luís Gomes 


